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はじめに

　JB2は、JB1のアドオン・ソフトです。この「使い方」では、JB1の基本操作を習得していることを前提に

解説をします。PCの超ビギナーの皆様は、「堀川寛　"使いこなそう!　J-ばいぶる1st・聖書の達人"　いの

ちのことば社　1997年」をお読みになりPCによる聖書研究の基礎、また、操作の基本を学んでから、本プロ

グラムをご利用下さい。

●JB2は、「JB1の達人」になられた方々を対象にプログラミングされています。

●JB2を使うと短期間に効率の良い「新約聖書ギリシャ語」の実践的な習得が可能です。

●JB2は、新約聖書原典を「読む」道具です。
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１．Ver1.5との相違（新機能）

①Ver1.5は、Win3.1用の16ビットプログラミングでした。Ver2.0は、32ビットプログラミングです。そ

の結果、表示・計算速度が飛躍的に向上されています。

②Ver　2.0は、Win98対応のVisual　Basic5.0で作成されています。Ver1.0、1.5は、VB4.0の16ビット

版で作成されていました。VB5.0を使用することにより、インターネット上で動くJBの開発が可能にな

り、現在、その開発をしています。Macでも動くJbの世界がもうすぐそこに来ています。

③「原書講読」に「Interlinear文書作成」ボタン が追加されました。

④Ver1.5では、ギリシャ語がそのままワープロに貼付きませんでした。Ver　2.0では、貼付くようにな

っています。

⑤　原語の意味を正しく調べるために、「原書講読画面」から「コンコルダンス」が表示され、そのデ

ータをtab区切り形式で、ワープロに貼付けられるようになりました。

⑥「ミニ辞書修正」の速度を向上させました。自分の辞書で聖書原語研究が気軽に出来るようになりま

した。

⑦Ver1.5までは、CD-ROMから動かせる「縮小インストール」がありました。Ver2.0からこの「縮小イン

ストール」がなくなりました。

⑧　容量を小さくするために、「使い方」の表示をビット・マップ方式から、HTML方式に変更しました。

●Internet　Explorer　4.0以上をご利用下さい。

⑨電子メールによる新約聖書ギリシャ語に関する文書交換をスムーズにするために、Acrobat Reader

3.0Jのインストール・ファイルを添付しました。

●Acrobat(R) Reader copyright (c) 1987-1996 Adobe Systems Incorporated. All rights

reserved. Adobe および Acrobat はアドビシステムズ社の商標です。

　　⑩ミニ辞典の訳語を部分的に修正、追加いたしました。

　　　　　●参考：『J-ばいぶる－パソコンによる日本語聖書研究の幕開け－』

　　　　　　　　　西南学院大学神学論集　第55巻第１・２合併号中村和夫教授古稀記念号1998年3月）

　

　　　　　●参考：中村和夫　『J-ばいぶる－パソコンによる日本語聖書研究の幕開け－』

西南学院大学神学論集　第55巻第１・２合併号中村和夫教授古稀記念号1998年3月）
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2.操作習得の近道

(1)「作業画面」にも表示されていますが、マウス・カーソルを「ボタン」に移動すると画面にその機能が

表示されます。以下は、「原書講読画面」の例です。

(2)このように、とにかく、新約聖書原典研究の目的を定めて、JB2を実際に動かすことにより「操作方法」

は身につきます。分厚いマニュアル本は、JB2にはついていません。

(3)新約原典研究の初心者の方のために、「3.新約聖書ギリシャ語学習の手引き」があります。初心者の方

は、これをお読み頂き実際に操作することにより、「操作方法」と「新約聖書原典研究の方法」が学べます。
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3.新約聖書ギリシャ語学習の手引き

外国語学習では、「文字学習」「単語学習」「文法学習」が基本です。そして、この基礎を土台に「原書

を読む」経験をつむことによってその言語をマスターすることが出来ます。本書では、JB2　Ver2.0を利用

した効率の良い「新約聖書ギリシャ語学習の方法を操作をまじえて解説します。

3.1「文字の学習」方法と発音

まず最初に、JB2に搭載されている

「音写表」を読み、「文字の名称」

「音値」を学びます。

新約聖書のギリシャ語本文には、

アクセント記号がついています。使

徒パウロ達は、このアクセント記号

は付けずにギリシャ語を書いていま

した。有名なシナイ写本（紀元4世紀）

は、以下のように大文字のギリシャ

語が使われ、スペースもピリオドも

カンマもなく聖書のことばが書き写

されています。

新約聖書ギリシャ語を学んで行く

とその興味は自然と、「本文批評学」に行き着くわけですが、その方面に興

味が沸いたら、以下の「図説　ギリシャ語聖書の写本」教文館を、まず、最

初に読むことをおすすめします。

さて、新約聖書ギリシャ語本文では、アクセント記号等が付加されていま

すが、この発音の方法は「初級ギリシャ語の本」を購入し学んで下さい。あ

るいは、お近くに新約聖書ギリシャ語を学ばれた方がおれたら、その方法を

聞いてみて下さい。この発音記号に、こだわりを持つ方もあれば、こだわり

を持たない方もあることが分かると思います。

新約聖書ギリシャ語は、現在は話されていない言語になっています。それを

発音することの意義は、学者の研究分野により意見が分かれるところです。

ご自分で自分の立場を確立されることを願います。
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3.2「単語の記憶とその意味と用法の学習」方法

さて、それでは、「コンコルダンス」「基本学習画面」を起動してみましょう。ここには、新約聖書に100

回以上登場する単語が、「読み」「使用回数」「簡単な日本語の意味」と一緒に表示されます。新約聖書の

ギリシャ語単語の総数は、約5000単語です。ここでは、約500単語を覚えるようになっています。たった、500

単語を記憶すれば、JB2を道具として原典が読めるようになっています。まずは、「基本単語学習画面」の500

単語を記憶して下さい。この努力をしなければいくらJB2があっも原典を読むことはできません。

この画面は、「奇跡、力」のギリシャ語「デゥナミス」をクリックしたものです。このことばが「ダイナ

マイト」の語源であることは良く言われています。さてこの「デゥナミス」はだれが一番良く使うのでしょ

うか？「使用頻度表」をクリックすると次の表が表示されます。

福音書では、ルカが15回、また、使徒の働きが10回、書簡ではパウロが多く使い、ま

た、黙示録も12回というようなことが分かります。

JB2では「コンコルダンス」「使用頻度表」によって、その単語の新約聖書全体との

関わりを知ることが出来ます。

次に、「1co　1:18」をクリックすると聖句参照画面が開きます。ここでは、「口語

訳」「新改訳」「新共同訳」がいずれも「力」と訳していることが分かります。では次

に「翻訳比較ノート作成」をクリックしてみます。



JB2　Ver2.0　操作入門・使い方　(c)日本コンピュータ聖書研究会　1998

7

すると以下のような画面が表示されます。ここでは、ルカ福音書にある「デゥナミス」の全15箇所を指定

します。そして、画面のように「解析データ」

「口語訳」「新改訳」「新共同訳」にチェック

をします。そして「コピー（Tab区切り）」をク

リックするとデータが、クリップ・ボードに送

られ、以下の様にワープロ画面に貼付けること

が出来ます。（図は、Ms-Wordの例です。）

TABと言うのは、ｷｰﾎﾞｰﾄﾞのもありますが、これ

は「文字列」を「表」にするためにその「区切

り」マークとして良く使われる記号です（スペ

ース、カンマ等を使用する場合もありますが、JB

では便宜上「TAB」を使うことにしています）。

Ms-Wordの場合ですと、以下の手順で簡単に表が

作成できます。

（１）表にする分部をドラッ

グし、反転させます。上の例

では、「個所」から下を全て

反転させます。

（２）「罫線」「文字列を表

にする」「タブ(T)」を確認

して、「OK」をクリックする。

（３）表が出来るので、「列

の幅」をマウスを使い調整し

ます。

（４）文字の大きさを変えた

い場合は、「罫線」「列（行）

の選択」{列（行）が反転す

る}、「書式」「フォント」

で文字の大きさを指定します。

（５）不要な列、行を削除したい場合は、「罫線」「列（行）の選択」「列（行）の削除」で列(行)の削除

が行われます。

（６）失敗したらあわてずに、「編集」「元に戻す」で失敗した作業を元にもどすことができます。

以上のような手順で、表にしたのが次の表です。「罫線」「列の選択」「表の並替え」で「解析データ」を

ソートしてあります。また、日本語訳は、８ポイントと小さくしてあります。青で訳語が比較できるように

してあります。ギリシャ語本文の赤は、自動的に表示されます。

この表を見ると、「力」「力あるわざ」「力あるみわざ」「奇跡」「全能」「大能」「御力」とduvnami"
に対して訳語が様々あることが分かります。JB2には、「ミニ辞典」が搭載されていますが、これには、全

ての訳語を入力してありません。「口語訳」用ギリシャ語辞典、「新改訳」用ギリシャ語辞典、「新共同訳」

のためのギリシャ語辞典が、翻訳委員会から出版されていれば良いのですが、これは存在しないのです。ま
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た、これを作成するとなると数年の歳月が必要となります。JB2の「ミニ辞典」は、新改訳基準で作成しま

したが、その全てを入力していません。そのかわり「辞書作成」機能を搭載し、自分の訳語を表示できるよ

うにしてあるわけです。また、この「翻訳比較表」を作成する作業によって、訳語の範囲を「口語訳」「新

改訳」「新共同訳」と広く学ぶことが出来ます。従来の新約聖書ギリシャ語学習法では、「はじめに、辞書

ありき」でしたが、自分の愛読する日本語訳聖書の訳語を中心に、他の訳語も含めて、単語の意味、使用方

法を学習して行くのは、コンピュータ時代になったから出来ることです。

さて、この表で青くなっていない個所があります。Luk 21:26です。言語では、dunavmei" tw'n oujranw'n 
ですが、訳には「力」が使われていません。これを、一番新しい翻訳の「新約聖書　福音書　新約聖書翻訳

委員会訳　岩波書店　1996年11月」で見てみます。すると以下の様に記されています。

26節　・・・・実に、天の諸力が揺り動かされるのだ。

27節　そしてそのとき人々は、人の子が力と多くの栄光を伴い、雲に囲まれて到来するのを見るだろう。

この訳では、「諸力」と「力」充てていますが、「口語訳」「新改訳」「新共同訳」では、力を訳出せずに

「天体」「天の万象」となっています。また、この岩波訳では、旧約聖書からの引用の場合に、強調文字で

表示するようになっています。27節にも「力」が登場しますが、旧約聖書の思想に、「力と多くの栄光を伴

い」という思想が、ここでは加えれていることが分かります。このように、コンピュータ時代になり、これ

からの日本語訳聖書は、従来の表示方法に便利な機能が加わり、原典の意味により近い翻訳がされることで

しょう。その例をもうひとつ以下の表から見てみます。

Luk 19:37を見ると「力あるわざ」「力あるみわざ」「奇跡」と訳語に微妙な違いがあります。原語では、

pasw'n w|n ei\don dunavmewn, となっています。ここを先ほどの岩波訳で見ると以下の様に記されていま
す。

　36節　・・・・彼らがみたすべての力[ある業]について、喜びのあまり、大声で神を讃め称え始め、

この翻訳の表示には　[　]　が使われています。これは、敷衍（ふえん）と言いますが、本来はこの言葉は

原典にはないが、この言葉を付加して訳出しました、という意味の記号です。原典では、ただ「duvnami"=
力」ですが、口語訳・新改訳は「わざ」「みわざ」を敷衍して、新共同訳は、「奇跡」という言葉で訳出し

ている分けです。

このように、新約聖書ギリシャ語を学ぶと今まで見えてこなかったものが見えてくるのです。

JB2を使い「コンコルダンス」「基本単語学習」「使用頻度表」「翻訳比較ノート作成」の過程で単語の

意味、用法を調べることがいかに、知的・神学的興味を引き出すかは、やった人でなければわかりません。

さあ、あなたもチャレンジして見ましょう。パウロの書簡「Ⅰコリント書」内のduvnami"の（全１５回）
の翻訳比較ノートを作成して、訳語を青色に変えながら意味、用法の学習をしてみてください。その後で、

「新約聖書ギリシャ語釈義辞典」のduvnami"を読めば、ドイツの新約学学者とあなたの見解とを比較するこ
とが出来ます。また、辞典を書く学者の研究方法論を学ぶことが出来ます。このように、JB2は、新約学者

の見解の評価を自分ですることが出来るのです。

(荒井献【日本語版】「ギリシャ語新約聖書釈義辞典」 教文館　1993年５月)
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検索ギリシャ語単語   duvnami"　（ルカの福音書の翻訳比較表）

個所 解析 変化形 UBS本文 口語訳 新改訳 新共同訳

Luk 8:46 n-af-s duvnamin  oJ de; !Ihsou'" ei\pen,
 {Hyatov mouv ti", ejg
w; ga;r e[gnwn duvnam
in ejxelhluqui'an ajp!
 ejmou'.

しかしイエスは言われ

た、「だれかがわたし

にさわった。力がわた

しから出て行ったのを

感じたのだ」。

しかし、イエスは、「だ

れかが、わたしにさわ

ったのです。わたしか

ら力が出て行くのを感

じたのだから。」と言

われた。

しかし、イエスは、「だ

れかがわたしに触れ

た。わたしから力が出

て行ったのを感じたの

だ」と言われた。

Luk 9:1 n-af-s duvnamin  Sugkalesavmeno" d
e; tou;" dwvdeka e[dwk
en aujtoi'" duvnamin 
kai; ejxousivan ejpi; p
avnta ta; daimovnia k
ai; novsou" qerapeuve
in

それからイエスは十二

弟子を呼び集めて、彼

らにすべての悪霊を制

し、病気をいやす力と

権威とをお授けになっ

た。

イエスは、十二人を呼

び集めて、彼らに、す

べての悪霊を追い出

し、病気を直すための、

力と権威とをお授けに

なった。

イエスは十二人を呼び

集め、あらゆる悪霊に

打ち勝ち、病気をいや

す力と権能をお授けに

なった。

Luk

10:19

n-af-s duvnamin  ijdou; devdwka uJmi'n 
th;n ejxousivan tou' p
atei'n ejpavnw o[fewn
 kai; skorpivwn, kai; 
ejpi; pa'san th;n duvn
amin tou' ejcqrou', ka
i; oujde;n uJma'" ouj mh;
 ajdikhvsh/.

わたしはあなたがた

に、へびやさそりを踏

みつけ、敵のあらゆる

力に打ち勝つ権威を授

けた。だから、あなた

がたに害をおよぼす者

はまったく無いであろ

う。

確かに、わたしは、あ

なたがたに、蛇やさそ

りを踏みつけ、敵のあ

らゆる力に打ち勝つ権

威を授けたのです。だ

から、あなたがたに害

を加えるものは何一つ

ありません。

蛇やさそりを踏みつ

け、敵のあらゆる力に

打ち勝つ権威を、わた

しはあなたがたに授け

た。だから、あなたが

たに害を加えるものは

何一つない。

Luk

24:49

n-af-s duvnamin.  kai; (ijdou;) ejgw; ajpo
stevllw th;n ejpagge
livan tou' patrov" mo
u ejf! uJma'": uJmei'" d
e; kaqivsate ejn th'/ p
ovlei e{w" ou| ejnduvsh
sqe ejx u{you" duvnam
in.

見よ、わたしの父が約

束されたものを、あな

たがたに贈る。だから、

上から力を授けられる

までは、あなたがたは

都にとどまっていなさ

い」。

さあ、わたしは、わた

しの父の約束してくだ

さったものをあなたが

たに送ります。あなた

がたは、いと高き所か

ら力を着せられるまで

は、都にとどまってい

なさい。」

わたしは、父が約束さ

れたものをあなたがた

に送る。高い所からの

力に覆われるまでは、

都にとどまっていなさ

い。」

Luk 1:17 n-df-s dunavmei  kai; aujto;" proeleuv
setai ejnwvpion aujto
u' ejn pneuvmati kai; 
dunavmei !Hlivou, ejpi
strevyai kardiva" p
atevrwn ejpi; tevkna k
ai; ajpeiqei'" ejn fron
hvsei dikaivwn, eJtoim
avsai kurivw/ lao;n ka
teskeuasmevnon.

彼はエリヤの霊と力と

をもって、みまえに先

立って行き、父の心を

子に向けさせ、逆らう

者に義人の思いを持た

せて、整えられた民を

主に備えるであろう」。

彼こそ、エリヤの霊と

力で主の前ぶれをし、

父たちの心を子供たち

に向けさせ、逆らう者

を義人の心に立ち戻ら

せ、こうして、整えら

れた民を主のために用

意するのです。」

彼はエリヤの霊と力で

主に先立って行き、父

の心を子に向けさせ、

逆らう者に正しい人の

分別を持たせて、準備

のできた民を主のため

に用意する。」
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Luk 4:14 n-df-s dunavmei  Kai; uJpevstreyen oJ 
!Ihsou'" ejn th'/ dunav
mei tou' pneuvmato" 
eij" th;n Galilaivan. 
kai; fhvmh ejxh'lqen k
aq! o{lh" th'" peric
wvrou peri; aujtou'.

それからイエスは御霊

の力に満ちあふれてガ

リラヤへ帰られると、

そのうわさがその地方

全体にひろまった。

イエスは御霊の力を帯

びてガリラヤに帰られ

た。すると、その評判

が回り一帯に、くまな

く広まった。

イエスは“霊”の力に

満ちてガリラヤに帰ら

れた。その評判が周り

の地方一帯に広まっ

た。

Luk 4:36 n-df-s dunavmei  kai; ejgevneto qavmbo
" ejpi; pavnta" kai; s
unelavloun pro;" ajll
hvlou" levgonte", Tiv
" oJ lovgo" ou|to" o{t
i ejn ejxousiva/ kai; du
navmei ejpitavssei to
i'" ajkaqavrtoi" pneuv
masin kai; ejxevrcont
ai_

みんなの者は驚いて、

互に語り合って言っ

た、「これは、いった

い、なんという言葉だ

ろう。権威と力とをも

って汚れた霊に命じら

れると、彼らは出て行

くのだ」。

人々はみな驚いて、互

いに話し合った。「今

のおことばはどうだ。

権威と力とでお命じに

なったので、汚れた霊

でも出て行ったのだ。」

人々は皆驚いて、互い

に言った。「この言葉

はいったい何だろう。

権威と力とをもって汚

れた霊に命じると、出

て行くとは。」

Luk

19:37

n-gf-p dunavmewn
,

 !Eggivzonto" de; auj
tou' h[dh pro;" th'/ ka
tabavsei tou' #Orou"
 tw'n !Elaiw'n h[rxan
to a{pan to; plh'qo" 
tw'n maqhtw'n caivro
nte" aijnei'n to;n qeo;
n fwnh'/ megavlh/ per
i; pasw'n w|n ei\don d
unavmewn, ;

いよいよオリブ山の下

り道あたりに近づかれ

ると、大ぜいの弟子た

ちはみな喜んで、彼ら

が見たすべての力ある

みわざについて、声高

らかに神をさんびして

言いはじめた、

イエスがすでにオリー

ブ山のふもとに近づか

れたとき、弟子たちの

群れはみな、自分たち

の見たすべての力ある

わざのことで、喜んで

大声に神を賛美し始

め、

イエスがオリーブ山の

下り坂にさしかかられ

たとき、弟子の群れは

こぞって、自分の見た

あらゆる奇跡のことで

喜び、声高らかに神を

賛美し始めた。

Luk

21:27

n-gf-s dunavmew"  kai; tovte o[yontai 
to;n uiJo;n tou' ajnqrwv
pou ejrcovmenon ejn n
efevlh/ meta; dunavme
w" kai; dovxh" pollh'
".

そのとき、大いなる力

と栄光とをもって、人

の子が雲に乗って来る

のを、人々は見るであ

ろう。

そのとき、人々は、人

の子が力と輝かしい栄

光を帯びて雲に乗って

来るのを見るのです。

そのとき、人の子が大

いなる力と栄光を帯び

て雲に乗って来るの

を、人々は見る。

Luk

22:69

n-gf-s dunavmew"  ajpo; tou' nu'n de; e[s
tai oJ uiJo;" tou' ajnqr
wvpou kaqhvmeno" ejk
 dexiw'n th'" dunavme
w" tou' qeou'.

しかし、人の子は今か

らのち、全能の神の右

に座するであろう」。

しかし今から後、人の

子は、神の大能の右の

座に着きます。」

しかし、今から後、人

の子は全能の神の右に

座る。」

Luk

10:13

n-nf-p dunavmei"  Oujaiv soi, Corazivn,
 oujaiv soi, Bhqsai>dav
: o{ti eij ejn Tuvrw/ ka
i; Sidw'ni ejgenhvqhsa
n aiJ dunavmei" aiJ ge
novmenai ejn uJmi'n, pav

わざわいだ、コラジン

よ。わざわいだ、ベツ

サイダよ。おまえたち

の中でなされた力ある

わざが、もしツロとシ

ドンでなされたなら、

彼らはとうの昔に、荒

布をまとい灰の中にす

ああコラジン。ああベ

ツサイダ。おまえたち

の間に起こった力ある

わざが、もしもツロと

シドンでなされたのだ

ったら、彼らはとうの

昔に荒布をまとい、灰

の中にすわって、悔い

「コラジン、お前は不

幸だ。ベトサイダ、お

前は不幸だ。お前たち

のところでなされた奇

跡がティルスやシドン

で行われていれば、こ

れらの町はとうの昔に

粗布をまとい、灰の中
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lai a'n ejn savkkw/ ka
i; spodw'/ kaqhvmenoi 
metenovhsan.

わって、悔い改めたで

あろう。

改めていただろう。 に座って悔い改めたに

ちがいない。

Luk

21:26

n-nf-p dunavmei"  ajpoyucovntwn ajnqr
wvpwn ajpo; fovbou ka
i; prosdokiva" tw'n ej
percomevnwn th'/ oijko
umevnh/, aiJ ga;r dunav
mei" tw'n oujranw'n s
aleuqhvsontai.

人々は世界に起ろうと

する事を思い、恐怖と

不安で気絶するであろ

う。もろもろの天体が

揺り動かされるからで

ある。

人々は、その住むすべ

ての所を襲おうとして

いることを予想して、

恐ろしさのあまり気を

失います。天の万象が

揺り動かされるからで

す。

人々は、この世界に何

が起こるのかとおび

え、恐ろしさのあまり

気を失うだろう。天体

が揺り動かされるから

である。

Luk 1:35 n-nf-s duvnami"  kai; ajpokriqei;" oJ a[
ggelo" ei\pen aujth'/,
 Pneu'ma a{gion ejpe
leuvsetai ejpi; sev ka
i; duvnami" uJyivstou 
ejpiskiavsei soi: dio;
 kai; to; gennwvmenon
 a{gion klhqhvsetai 
uiJo;" qeou'.

御使が答えて言った、

「聖霊があなたに臨

み、いと高き者の力が

あなたをおおうでしょ

う。それゆえに、生れ

出る子は聖なるもので

あり、神の子と、とな

えられるでしょう。

御使いは答えて言っ

た。「聖霊があなたの

上に臨み、いと高き方

の力があなたをおおい

ます。それゆえ、生ま

れる者は、聖なる者、

神の子と呼ばれます。

天使は答えた。「聖霊

があなたに降り、いと

高き方の力があなたを

包む。だから、生まれ

る子は聖なる者、神の

子と呼ばれる。

Luk 5:17 n-nf-s duvnami"  Kai; ejgevneto ejn mi
a'/ tw'n hJmerw'n kai; 
aujto;" h\n didavskwn,
 kai; h\san kaqhvmeno
i Farisai'oi kai; nom
odidavskaloi oi} h\sa
n ejlhluqovte" ejk pav
sh" kwvmh" th'" Gal
ilaiva" kai; !Ioudaiva
" kai; !Ierousalhvm: 
kai; duvnami" kurivou 
h\n eij" to; ija'sqai auj
tovn.

ある日のこと、イエス

が教えておられると、

ガリラヤやユダヤの

方々の村から、またエ

ルサレムからきたパリ

サイ人や律法学者たち

が、そこにすわってい

た。主の力が働いて、

イエスは人々をいやさ

れた。

ある日のこと、イエス

が教えておられると、

パリサイ人と律法の教

師たちも、そこにすわ

っていた。彼らは、ガ

リラヤとユダヤとのす

べての村々や、エルサ

レムから来ていた。イ

エスは、主の御力をも

って、病気を直してお

られた。

ある日のこと、イエス

が教えておられると、

ファリサイ派の人々と

律法の教師たちがそこ

に座っていた。この

人々は、ガリラヤとユ

ダヤのすべての村、そ

してエルサレムから来

たのである。主の力が

働いて、イエスは病気

をいやしておられた。

Luk 6:19 n-nf-s duvnami"  kai; pa'" oJ o[clo" ej
zhvtoun a{ptesqai auj
tou', o{ti duvnami" p
ar! aujtou' ejxhvrceto
 kai; ija'to pavnta".

また群衆はイエスにさ

わろうと努めた。それ

は力がイエスの内から

出て、みんなの者を次々

にいやしたからであ

る。

群衆のだれもが何とか

してイエスにさわろう

としていた。大きな力

がイエスから出て、す

べての人をいやしたか

らである。

群衆は皆、何とかして

イエスに触れようとし

た。イエスから力が出

て、すべての人の病気

をいやしていたからで

ある。
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3.3新約聖書ギリシャ語「原書講読」学習の方法

「原書講読」というのは、通常、ギリシャ語初級を終了した人が行うものです。われわれ日本人ならば「英

文読解」を経験していますが、それと同じです。辞書、文法書を傍らに、原語を読む修行の旅が始まる分け

です。でも多くの人が、辞書・文法書を開くのが億劫、あるいは、、時間がかかり過ぎる、という誘惑に負

け修行の旅をあきらめ、何の為に原語を学んだのか、あの費やした時間はなんだったのかと、原語嫌悪症に

なってしまうのではないでしょうか？

 JB2には、「文法解析データ」「ミニ辞典」が搭載されています。マウス一つで「文法データ」「ミニ辞書」

が簡単に開きます。また、ギリシャ語本文を構成する単語を以下のように、カラー表示できるようになって

います。

名詞（緑）動詞（赤）分詞（茶）前置詞（青）代名詞（灰）

以下は、「原書講読画面」で有名なヨハネ３章１６節を開いたところです。

ギリシャ語は、動詞活用が英語よりも複

雑です。この動詞活用をどれだけ理解で

きるかが、単語の記憶以上に新約聖書原

典を「読む」のに重要なポイントになり

ます。ですから、これから新約聖書ギリ

シャ語文法を学ぼうと方は、主要単語の

記憶と同時に、文法の動詞活用を特に綿

密に学ばれることをおすすめします。

以下は、JB2のデータで調べた「動詞用法

の使用頻度」です。

新約聖書全体で、動詞は、28109回登場し

ます。

一般用法は・・・19162回

分詞用法・・・・6657回

不定詞用法・・・2290回

これを見ると、分詞が全体の約1/4であることが分かります。新約聖書ギリシャ語を読むためには「英語で

習った分詞構文」をよく復習しておく必要があります。新約聖書ギリシャ語は、インド・ヨーロピアン語族

に属しますので、その文法が、英語、ドイツ語、フランス語・・・によく似ています。英語の「現在完了」

「過去完了」・・・等、動詞活用をよく理解していることが基本です。

さて、次は新約聖書ギリシャ語の時制の頻度を見てみましょう。現在形・・・6861回　[36％]

過去形・・・9757回　[51％]

　不定過去形・・・(8119回)

　未完了過去形・・(1638回)

完了形・・・936回　[5％]

　大完了形（86回）*これに関しては、本会のHP「聖書研究室」に筆者の小論を公開しています。
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未来形・・・1608回　[８％]

これを見ると、過去形が半分以上占めていることが分かります。つまり、動詞の２回に１回は、過去形でそ

のほとんどが「不定過去形」であるということです。動詞活用を記憶する場合まずは、「不定過去形」活用

をしっかりとしておくことが大切だということが分かります。

ここで、ヨハネ3章１６節に戻ります。最初の動詞はどのような意味でしょうか？以下のようにマウスを

使いドラッグして、マウスボタンの右を押すと「ミニ辞典」が開きます。

「愛する」であることが分かります。次々と「ミニ辞典」を開い

てみると、「愛する」「与える」「信じる」「持つ」「滅ぼす」・・・

と、この動詞のを最初に調べるだけで、何となくヨハネ３章１６

節の単語構成が分かるのです。

このように、JB2の「原書講読画面」では、辞書・文法書を開く手間が省け、楽しく新約聖書原典を読みな

がら、「口語訳」「新改訳」「新共同訳」の助けをかりていままでにない効率の良い新約聖書ギリシャ語学

習ができるのです。
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　さらに、 をクリックすれば、以下のようなデータがワープロ文書にコピーされま

すので、自分の研究ノートが作成できます。

JB2 Ver 2.0（日本コンピュータ聖書研究会）

Joh  3章 16節

[口語訳] 神はそのひとり子を賜わったほどに、この世を愛して下さった。それは御子を信じる者がひとり

も滅びないで、永遠の命を得るためである。

[新改訳] 神は、実に、そのひとり子をお与えになったほどに、世を愛された。それは御子を信じる者が、

ひとりとして滅びることなく、永遠のいのちを持つためである。

[新共同訳] 神は、その独り子をお与えになったほどに、世を愛された。独り子を信じる者が一人も滅びな

いで、永遠の命を得るためである。

[NKJV] "For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes in Him

should not perish but have everlasting life.

[TEV] For God loved the world so much that he gave his only Son, so that everyone who believes in

him may not die but have eternal life.

Ou{tw" ga;r hjgavphsen oJ qeo;" to;n kovsmon, w{ste to;n uiJo;n to;n monogenh' e[dwk
en, i{na pa'" oJ pisteuvwn eij" aujto;n mh; ajpovlhtai ajll! e[ch/ zwh;n aijwvnion.
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*********** JB2文法解析データ(タブ区切り) **********

 1 Ou{tw" ou{tw ab 次のように､このように､それ程に

 2 ga;r gavr cs なぜなら､というのは､すなわち､だから

 3 hjgavphsen ajgapavw viaa--3s 愛する

 4 oJ oJ dnms 冠詞（この､その）

 5 qeo;" qeov" n-nm-s 神

 6 to;n oJ dams 冠詞（この､その）

 7 kovsmon, kovsmo" n-am-s 世

 8 w{ste w{ste ch それゆえ､それで､～するため

 9 to;n oJ dams 冠詞（この､その）

 10 uiJo;n uiJov" n-am-s 息子､子､子孫

 11 to;n oJ dams 冠詞（この､その）

 12 monogenh' monogenhv" a--am-s 唯一の､独りの､独り(子･息子･娘)

 13 e[dwken, divdwmi viaa--3s 与える､～させる

 14 i{na i{na cs ために､する事を､～ので､という事は

 15 pa'" pa'" a--nm-s 全部で､すべての､どんな～でも､あらゆる､あ

らんかぎりの､1つも欠けが無い

 16 oJ oJ dnms+ 冠詞（この､その）

 17 pisteuvwn pisteuvw vppanm-s 信じる

 18 eij" eij" pa ～へ､まで､のために､に対して

 19 aujto;n aujtov" npam3s 彼･それ(三人称の代名詞)､自身(強調用法)､

同じ､まさに

 20 mh; mhv qn ～ない

 21 ajpovlhtai ajpovllumi vsam--3s 滅ぼす､殺す

 22 ajll! ajllav ch けれども､しかし､かえって､むしろ､以外に

 23 e[ch/ e[cw vspa--3s 持つ､保つ､できる､～である

 24 zwh;n zwhv n-af-s いのち､生存､(永遠の･神の)いのち

 25 aijwvnion. aijwvnio" a--an-s 永遠の



JB2　Ver2.0　操作入門・使い方　(c)日本コンピュータ聖書研究会　1998

16

また、 をクリックすると以下のようなInterlinear文書を簡単に作成することが出来ます。

Ou{tw" ga;r hjgavphsen oJ qeo;" to;n kovsmon, w{ste

副 接）従 動）直アオ能3単 冠）主男 名）主男単 冠）対男 名）対男単 接）完等

ab cs viaa--3s dnms n-nm-s dams n-am-s ch

ou{tw gavr ajgapavw oJ qeov" oJ kovsmo" w{ste

次のように､こ

のように､それ

程に

なぜなら､

というの

は､すな

わち､だ

から

愛する 冠詞（この､そ

の）

神 冠詞（この､

その）

世 それゆえ､そ

れで､～する

ため

to;n uiJo;n to;n monogenh' e[dwken, i{na pa'" oJ

冠）対男 名）対男 冠）対男 形）対男 動）直アオ能3

単

接）従 形）主 冠）主男

dams n-am-s dams a--am-s viaa--3s cs a--nm-s dnms+

oJ uiJov" oJ monogenhv
"

divdwmi i{na pa'" oJ

冠詞（この､そ

の）

息子､子､

子孫

冠詞（この､その） 唯一の､独り

の､独り(子･息

子･娘)

与える､～させ

る

ために､す

る事を､～

ので､という

事は

全部で､すべ

ての､どんな

～でも､あらゆ

る､あらんかぎ

りの､1つも欠

けが無い

冠詞（この､そ

の）

pisteuvwn eij" aujto;n mh; ajpovlhtai ajll! e[ch/ zwh;n

分）現能主男

単

前）対 代）対男3 不変）否定 動）仮アオ中3

単

接）完 動）仮現能3

単

名）対女

vppanm-s pa npam3s qn vsam--3s ch vspa--3s n-af-s

pisteuvw eij" aujtov" mhv ajpovllumi ajllav e[cw zwhv

信じる ～へ､ま

で､のた

めに､に

対して

彼･それ(三人称

の代名詞)､自身

(強調用法)､同

じ､まさに

～ない 滅ぼす､殺す けれども､し

かし､かえっ

て､むしろ､

以外に

持つ､保つ､

できる､～であ

る

いのち､生存､

(永遠の･神

の)いのち

aijwvnion.

形）対中単

a--an-s

aijwvnio"

永遠の
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新約聖書ギリシャ語を教える教師は、このInterlinearで勉強することを学生にあまり薦めません。まして

や、Interlinearだけを使って説教をした学生は、お叱りをうけるのが常識となっています。それは、何故

か？　Interlinearには、ギリシャ語の訳がひとつかふたつ記されているにすぎません。それは、Interlinear

の著者が、自分の見解を記入しているのにすぎないからです。「口語訳」「新改訳」「新共同訳」で訳語が

違う時には、JB2を使いどの訳語が一番良いのかを自分で確かめるのですから、Interlinearを最高の訳語選

択と信じ込む人は、自分から原典を読むことの初心者であることを吹聴していることになるのです。

　1996年6月にJB2　Ver1.0をリリ-スして以来もっとも多い要望が、「Interlinear機能をJB２に追加してほ

しい」でした。日本語で読める新約聖書ギリシャ語文法書は、初級しかない日本のキリスト教会の現状では

これもまたいたしかたないことかと、新約聖書ギリシャ語をこれから学ぼうとされる方、また、初心者の方々

の為に、要望にお答えして今回この機能を追加致しました。

JB2のユーザーの皆様が「原語コンコルダンス」と「日本語訳翻訳比較機能」によって、効率よく、正しく

原典を読まれることを願う次第です。

今年になり、日本語で読める優れた本が２冊翻訳されました。最後に紹介させて頂きます。

まずは、新約聖書ギリシャ語の中級から上級へのステップ・アップの本です。

スタンリー・E・ポーター【著】伊藤明生【訳】

「ギリシャ語新約聖書の語法」ナザレ企画

　1998年5月24日初版　¥2000（税別）

　

次は、JB2のプログラミングの設計図である本が、翻訳されました。これをお読み

頂くと、JB2がどこを目指しているかが分かります。JB2ユーザーにはぜひ読んで

頂きたい一冊です。

G.D.フィー【著】永田竹司【訳】

「新約聖書の釈義―本文の読み方から説教まで―」

教文館　1998年6月１日初版　¥3500（税別）
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4.著作権について

Jb 2は、Jb1のアドインソフトです。「口語訳」「新改訳」「新共同訳」「NKJV」「TEV」についての

著作権等は、Jb1の「ヘルプ」をご覧下さい。

　新約ギリシャ語本文（UBS第4版、NA27版）の版権は、ドイツ聖書協会が所有しています。本製品は、

（財）日本聖書協会を通じ、ドイツ聖書協会より使用許可を頂いています。

　聖書本文の引用に関しては、（財）日本聖書協会のHP(http://www.bible.or.jp/ )をご覧下さい。

インターネット時代で「知的所有権（財産権）」の法制化が遅れていますが、「神のことば」聖書の版

権を自主的に守り聖書・神学研究が進展することを願うものです。

　本製品のプログラム、および、データベース・ファイルの版権は、日本コンピュータ聖書研究会が

所有しています。
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